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“Tutto si trasforma, nulla perisce.”
Ovidio

C’è una domanda che attraversa ogni epoca e ogni essere vivente: cosa 
siamo disposti a diventare? 
La metamorfosi, tema di Food Film Fest 2026, non è un evento straordi-
nario. È la condizione stessa della vita. Accade nei campi e negli oceani, 
nelle cucine e nelle città, nelle mani di chi coltiva, di chi produce, di chi 
cucina. Accade dentro ciascuno di noi.
Ogni alimento è una trasformazione. Ogni ricetta è una trasformazione. 
Ogni civiltà è il risultato di una trasformazione.
E ogni film lo è.
Perché il cinema possiede un potere unico: non trasforma soltanto una 
storia in immagini. Trasforma chi guarda.
Entriamo in sala con una convinzione e ne usciamo con una domanda.
Arriviamo con una certezza e torniamo con uno sguardo diverso.
Per qualche minuto abitiamo la vita di qualcun altro e, senza quasi ac-
corgercene, cambiamo.
Forse è questa la metamorfosi più profonda.
Non quella del seme che diventa frutto.
Non quella del latte che diventa formaggio.
Non quella del mosto che diventa vino.
Ma quella che avviene quando la curiosità introduce alla conoscenza che 
diventa consapevolezza.

Da tredici anni Food Film Fest racconta il mondo attraverso il cibo perché 
nel cibo si nasconde la storia dell’umanità: le sue radici, i suoi conflitti, 
le sue innovazioni, i suoi sogni. Le centinaia di film provenienti da ogni 
continente ci mostrano un pianeta in continua evoluzione, sospeso tra 
tradizione e cambiamento, fragilità e rinascita. 
Ogni film selezionato è una soglia. Un invito a guardare oltre ciò che 
appare, per scoprire il movimento incessante che anima persone, pa-
esaggi e culture.
Le metamorfosi che vedremo sullo schermo parlano di ambiente, lavo-
ro, identità, comunità e futuro. Ma, in realtà, raccontano una sola storia: 
la nostra.
Perché non esiste trasformazione più importante di quella che ci rende 
capaci di guardare il mondo con occhi nuovi.
E se il cibo nutre il corpo, il cinema può nutrire il cambiamento.

Luca Cavadini
Direttore Artistico  

Associazione Culturale  
Art Maiora
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Giovanni Zambonelli
Presidente  
Camera di Commercio  
di Bergamo 

Luciano Patelli
Presidente 
Confcommercio Bergamo 

Care amiche e cari amici,

è con piacere che vi accogliamo alla tredicesima edizione di Food Film 
Fest, una manifestazione che è riuscita a ritagliarsi un ruolo di primo 
piano nel panorama culturale del territorio.

Il festival rappresenta un’importante occasione di riflessione sul rappor-
to tra cibo, territorio, cultura e sviluppo sostenibile. Temi particolarmen-
te rilevanti per una realtà come quella bergamasca, dove le produzioni 
agroalimentari di qualità costituiscono un patrimonio di grande spes-
sore.

Ricordo che la Camera di commercio di Bergamo è impegnata a tute-
lare e valorizzare le eccellenze del territorio, promuovendo percorsi che 
ne rafforzano la qualità, la riconoscibilità e il legame con le comunità 
locali. Mi riferisco nello specifico al marchio di qualità “Bergamo, Città 
dei Mille… sapori” e alle degustazioni offerte da alcuni produttori per 
accompagnare le serate del festival.

La Camera di commercio, anche tramite Food Film Fest, guarda così al 
sistema enogastronomico come leva di sviluppo e attrattività del territo-
rio. Cultura, turismo e produzioni locali dialogano in modo sempre più 
stretto, contribuendo alla costruzione di un’identità forte e riconoscibile.

L’augurio è che Food Film Fest rappresenti per tutti anche quest’anno 
una piacevole esperienza di cultura, convivialità e nuove scoperte.

È un piacere per Confcommercio Bergamo rinnovare la collaborazione 
con Food Film Fest in occasione della sua tredicesima edizione. Il tema 
di quest’anno, Metamorfosi, tocca da vicino il mondo del commercio, 
del turismo e dei servizi: settori in cui la capacità di evolversi non è un 
concetto astratto, ma una dinamica quotidiana.

Il mercato vive da tempo una trasformazione profonda. Cambiano le fi-
liere, cambiano le abitudini d’acquisto e si affermano nuove sensibilità 
da parte dei consumatori. Di fronte a queste sfide, tuttavia, resta costan-
te la professionalità e la passione con cui le imprese del nostro territorio 
scelgono di mettersi in gioco ogni giorno.

Durante i giorni del Festival, questo impegno si tradurrà in azioni concre-
te: attraverso i percorsi di degustazione e le testimonianze che portere-
mo, daremo voce a un terziario che è tassello fondamentale della filiera 
agroalimentare, capace di unire produzione e consumo. Partecipare a 
questa manifestazione significa per noi confermare che le imprese non 
sono spettatrici del cambiamento, ma attori responsabili in grado di far 
dialogare identità e innovazione. Un ringraziamento va quindi agli orga-
nizzatori del Festival per questa importante opportunità di confronto e 
condivisione.

Enrico Radicchi 
Slow Food Bergamo 
Valli Orobiche Bassa 

Bergamasca

Gabriele Borella
Presidente  

Coldiretti Bergamo

Questa XIII edizione di Food Film Fest si svolge nell’anno in cui, pur-
troppo, il Movimento Slow Food ha perso il suo fondatore, Carlo Petrini 
(Carlin). Era il 1986 quando un gruppo di gastronomi dell’entroterra 
cuneese, curiosi, impegnati e sostenitori del diritto al piacere del cibo, 
diede vita a Bra a quello che sarebbe diventato il più grande movimento 
dedicato al cibo, oggi presente in oltre 160 Paesi del mondo. Nasceva 
così l’intuizione di Carlo Petrini: Slow Food.

Una perdita che chiama a raccolta tutti i 100.000 soci e oltre un milione 
di attivisti presenti in Italia e nel mondo, affinché i suoi insegnamenti e 
le sue idee continuino a guidare il nostro impegno. Nel 2026 ricorrono 
inoltre i quarant’anni dalla nascita di Slow Food, un traguardo che invita 
a guardare al futuro con la stessa convinzione con cui il Movimento 
continua a promuovere la tutela della biodiversità, dei territori e delle 
produzioni locali. Le tematiche del cibo e dell’alimentazione, da sempre 
al centro della nostra attività, trovano ampia rappresentazione anche 
nei film in concorso. Questa profonda sintonia con i valori di Food Film 
Fest ha dato vita, nel corso delle tredici edizioni della manifestazione, a 
un sodalizio culturale fondato sulla conoscenza, sulla consapevolezza e 
sulla condivisione.

Food Film Fest rappresenta un’importante occasione di incontro e di 
riflessione su temi che riguardano ciascuno di noi: il valore del cibo, il 
ruolo dell’agricoltura, la tutela dell’ambiente e la responsabilità delle no-
stre scelte alimentari quotidiane. Parlando di metamorfosi, tema di que-
sta edizione del Food Film Fest, possiamo dire che, sotto molti aspetti, il 
cibo e il cinema condividono la stessa essenza: la trasformazione. Ingre-
dienti, persone e storie quando si incontrano cambiano forma, rivelando 
nuove identità e nuovi significati.

Rientra nel concetto di metamorfosi anche la capacità del mondo agri-
colo di reinventarsi per rispondere e adeguarsi alle mutevoli richieste 
dei cittadini, al meteo che cambia, a normative sempre più stringenti, 
reagendo a tutto questo con resilienza e pragmatismo. Nella consape-
volezza della responsabilità che deriva dal produrre cibo, che non è solo 
nutrimento.

Dietro ogni prodotto agricolo ci sono il sapere, l’impegno e la passione 
di donne e uomini che ogni giorno svolgono un lavoro centrale per il ter-
ritorio e la comunità. In questo contesto, il cinema attraverso immagini, 
storie ed emozioni si conferma uno straordinario strumento di racconto 
e di sensibilizzazione. Come Coldiretti partecipiamo con convinzione al 
Food Film Fest perché crea un ponte originale tra agricoltura, cibo e cul-
tura, offrendo al pubblico l’opportunità di approfondire temi di grande 
attualità.
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Scopri di più e visita il nostro sito
www.foodfilmfestbergamo.it

Find out more and visit our website
www.foodfilmfestbergamo.it

Food Film Fest è un progetto ideato nel 2014 dall’Associazione 
Culturale Art Maiora e dalla Camera di Commercio di Bergamo, con 
la partecipazione di Coldiretti Bergamo e di Slow Food Bergamo Valli 
Orobiche Bassa Bergamasca. La prima edizione del festival ha accolto 
quelli che l’anno seguente sarebbero diventati i contenuti di Expo 2015: 
l’internazionalità, con un bando aperto a registi e case di produzione di 
tutto il mondo, e il food, che trova qui una dimensione culturalmente 
elevata.

Protagonista come sempre Il cinema. Con la tredicesima edizione 
arriviamo complessivamente ad aver visionato più di 6500 opere 
cinematografiche che nel corso degli anni sono arrivate da 103 nazioni. 
Tre le categorie in concorso: DOC, ANIMATION e MOVIE per 4 giorni di 
proiezioni, video anteprime, food talk e presentazioni nel cuore storico di 
Bergamo, in Città Alta. Piazza Mascheroni rappresenta un teatro naturale 
a cielo aperto, luogo ideale per il grande schermo. Sin dalla prima 
edizione, fare cultura è uno degli obiettivi primari della manifestazione. 
Cultura come strumento di prevenzione e socializzazione, che influenza il 
benessere delle persone, attraverso processi di inclusione e accoglienza 
per la costruzione di relazioni di comunità.

Il tema di quest’anno è Metamorfosi: una parola che racchiude il 
movimento profondo della vita e racconta il modo in cui il tempo agisce 
sulle cose, sulle persone, sulle culture. La trasformazione accade nei 
campi, dove la terra cambia forma e restituisce nuovi frutti; nelle cucine, 
dove gli ingredienti diventano gesto, sapore, memoria; nelle comunità, 
che si adattano, si contaminano, evolvono. Il cinema entra in questo 
processo con una forza unica, prende il reale, lo trasforma in racconto 
e restituisce a chi guarda uno sguardo diverso sul mondo. Anche 
quest’anno il festival guarderà da vicino ai prodotti e alle realtà produttive 
locali, lasciando spazio, al tempo stesso, a opere e sguardi provenienti 
da tutto il mondo. I film inediti dei giovani registi costruiranno un 
percorso capace di tenere insieme radici locali e apertura internazionale.

Food Film Fest is a project born in 2014 from Associazione Culturale Art 
Maiora and Camera di Commercio di Bergamo, with the participation 
of Coldiretti Bergamo and Slow Food Bergamo Valli Orobiche Bassa 
Bergamasca. The first edition of the festival embraced what, the following 
year, would become the contents of Expo 2015: internationality, with a 
call for entries open to directors and production companies from all over 
the world, and food, which finds here a culturally elevated dimension.

The protagonist, as always, is Cinema. With the thirteenth edition, we 
reach a total of more than 6500 film productions viewed over the years, 
arriving from 103 nations. TThree categories are in competition: DOC, 
ANIMATION and MOVIE, for four days of screenings, video previews, 
food talks and presentations in the historic heart of Bergamo, in Città 
Alta. Piazza Mascheroni represents a natural open-air theatre, an ideal 
place for the big screen. Since the first edition, creating culture has been 
one of the primary goals of the event. Culture as a tool for prevention 
and socialization, influencing people’s well-being through processes of 
inclusion and hospitality, and helping to build community relationships.
Since the first edition, creating culture has been one of the primary 
goals of the event. Culture as a tool for prevention and socialization, 
influencing people’s well-being through processes of inclusion and 
hospitality to build community relationships.

This year’s theme is Metamorphosis: a word that contains the deep 
movement of life and tells how time acts on things, people and cultures. 
Transformation happens in the fields, where the earth changes form and 
gives new fruits; in kitchens, where ingredients become gesture, flavour 
and memory; in communities, which adapt, mix and evolve. Cinema 
enters this process with a unique force: it takes reality, transforms it into 
a story and gives the viewer a different way of looking at the world. As 
always, the festival will have a close look at local products and production 
realities, while also giving space to works and perspectives from all over 
the world. The unreleased films by young directors will build a path 
capable of keeping together local roots and international openness.
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THE CATEGORIES OF FILMS  
IN COMPETITION:

DOC
Documentary works, in any cinematographic format, that develop the 
main topic on: agri-food issues, food-related problems, memories of 
ancient recipes, culinary traditions of a specific territory, productions 
of particular food products, food as a passion or as a resource, food 
education. 

MOVIE 
Works in any cinematographic format: narrative films that explore the 
world of food as an expression of culture and knowledge, a reflection of 
social conditions, or a symbol of passion and obsession.

ANIMATION
Films where sketches, graphic lines, sculptures, and materials come to 
life through various animation techniques. Short films that explore the 
theme of food through the visual imagination of drawing and movement.

UPCOMING EVENTS: 
EVENTS
Free admission to all events which include: screenings, workshops, 
round tables, tastings, food talks and much more.

LE CATEGORIE DEI FILM  
IN CONCORSO:

DOC
Opere documentarie, in qualsiasi formato cinematografico, che 
sviluppano l’argomento principale su: questioni agroalimentari, problemi 
legati all’alimentazione, memorie di antiche ricette, tradizioni culinarie di 
un determinato territorio, produzioni di particolari prodotti alimentari, 
cibo come una passione o come risorsa, educazione alimentare.  

MOVIE 
Opere in qualsiasi formato cinematografico: film narrativi che esplorano il 
mondo del cibo come espressione di cultura e conoscenza, come riflesso 
di una condizione sociale o come simbolo di passione e ossessione. 

ANIMATION
Film in cui schizzi, linee grafiche, sculture e materiali prendono vita 
grazie a tecniche animate diverse. Brevi cortometraggi che raccontano 
il cibo attraverso l’immaginazione visiva del disegno e del movimento. 

APPUNTAMENTI IN 
PROGRAMMA:
 
EVENTI
Ingresso libero a tutti gli appuntamenti che comprendono: proiezioni, 
laboratori, tavole rotonde, degustazioni, food talk e tanto altro.
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CALENDARIO
MERCOLEDÌ 19 AGOSTO
18:00 EVENTO 
INAUGURAZIONE 13A EDIZIONE FOOD FILM FEST
Alla presenza di istituzioni, partner e giornalisti.

18:30 DEGUSTAZIONE 
CALICI NEL PARCO, GELATO E SAPORI 
BERGAMASCHI 
A cura di Coldiretti Bergamo e Ascom Confcommercio Bergamo.
In collaborazione con Oikos Cooperativa Social a.r.l., Gelatieri 
Bergamaschi e Gruppo Gastronomi Salumieri di Confcommercio 
Bergamo.

19:15 EVENTO 
FOOD FILM FEST RICORDA CARLIN PETRINI
Ospite Raoul Tiraboschi - Coordinatore Food Policy Bergamo e 
Food Policy Advisor WFMC - Roma.

19:25 EVENTO 
TOTÒ. METAMORFOSI DI UN PRINCIPE
A cura di Luca Cavadini - Direttore Artistico di Food Film Fest.

20:15 DEGUSTAZIONE 
OGNI MORSO, UN RICORDO
A cura di Camera di Commercio di Bergamo.
In collaborazione con Lucio Teli della Società Agricola Lucio 
Teli di Teli Lucio & C.S.S. e Associazione Panificatori Artigiani 
Provincia di Bergamo.

20:45 PROIEZIONE 
CORTOMETRAGGIO "OGGI OFFRO IO"
Ospiti Enzo Iacchetti - Artista.
Icio de Romedis - Imprenditore e filantropo.  
Italia, 2016, 27’ 07” 
Regia: Valerio Groppa e Alessandro Tresa  
Ingresso libero e gratuito

21:15 EVENTO 
INTERVISTA A ENZO IACCHETTI E ICIO DE ROMEDIS
Ospiti Enzo Iacchetti - Artista.
Icio de Romedis - Imprenditore e filantropo.

GIOVEDÌ 20 AGOSTO
15:00 PROIEZIONE FILM IN CONCORSO
OYSTERS OF SARDINIA - PRODUCTION, RESEARCH, AND 
INNOVATION - Italia, 2025, 48’ 00”, DOC 
BIBLIOTECA DEL GRANO - Italia, 2025, 39’ 50”, DOC
GRAGNANO - THE HIDDEN TRUTH BEHIND THE BEST PASTA - 
Brasile, 2025, 37’ 50”, DOC
APPETITE FOR DESTRUCTION - Turchia, 2025, 18’ 16”, 
MOVIE

THE SOUL OF JASMINE - Spagna, 2023, 09’ 27”, DOC
IL MANGIASTORIE - ALLA SCOPERTA DELLA BIODIVERSITÀ - 
Italia, 2024, 26’ 06, DOC

18:00 LABORATORIO 
LA RICOTTA FABRIANESE
Laboratorio del gusto di Slow Food.
A cura dei Referenti di Slow Food.

19:00 EVENTO 
TRAME DI CONOSCENZA: BERGAMO E COCHABAMBA 
GEMELLATE TRA GASTRONOMIA E CULTURA 
A cura di Bergamo Città Creativa UNESCO per la Gastronomia - 
Comune di Bergamo.

20:00 DEGUSTAZIONE 
SALUMI E DOLCI BERGAMASCHI
A cura di Camera di Commercio di Bergamo.
In collaborazione con Elisa Colleoni e Nicola Mazzola di Azienda 
Agricola Cascina Rigurida, Mirko Bassanelli di Bassanelli S.r.l. e 
Sergio Soldo della Pasticceria Morlacchi S.r.l.

20:30 EVENTO 
INDOMITE IN CUCINA 
Ospiti Silvia Casini e Raffaella Fenoglio – Scrittrici.

21:00 DEGUSTAZIONE 
L'ALTA VALLE BREMBANA HA UN SAPORE 
MERAVIGLIOSO
A cura di Coldiretti Bergamo.
In collaborazione con Latteria Sociale di Valtorta.

21:30 EVENTO 
LA GRANDE ABBUFFATA 
Ospite Steve Della Casa - Critico cinematografico, regista e 
direttore artistico italiano.

venerdÌ 21 AGOSTO
15:00 PROIEZIONE FILM IN CONCORSO
LATIN AMERICA - ALL THAT THE LAND HOLDS - Brasile, 
2026, 32’ 10”, DOC 
FOOD IS EVERYTHING - Stati Uniti, 2026, 19’ 13”, DOC
LA CUSTODE DEL SOLE - ALLA SCOPERTA DELL'APE NERA 
SICULA - Italia, 2025, 19’ 16”, DOC
MARZAMEMI - STONE, LIGHT, AND SEA - Italia, 2025, 18’ 43”, DOC
EYVAL - Stati Uniti, 2025, 18’ 39”, DOC
ON THE EDGE - Tunisia, 2024, 17’ 44”, MOVIE
THE BEST CHOCOLATE IN THE WORLD - Colombia, 
2026, 16’ 50”, MOVIE
IRISH FARMERS - A LOVE STORY - Irlanda, 2026, 16’ 09”, DOC
WHEN FOOD CHANGES LIFE - Stati Uniti, 2026, 15’ 00”, DOC
EASY LIFE - Polonia, 2025, 15’ 00”, MOVIE
FAMILYMAN - Corea del Sud, 2026, 07’ 32”, 
ANIMATION

LO SPINATO DI GANDINO - Italia, 2022, 10’ 50”, DOC

18:30 LABORATORIO 
IL MAIS - TRA CULTURA, COLTURA E TRADIZIONI 
BERGAMASCHE
Laboratorio del gusto di Slow Food.
A cura dei Referenti di Slow Food.

19:30 DEGUSTAZIONE 
CAPRINO & BIRRA 
A cura di Camera di Commercio di Bergamo.
In collaborazione con Lorenzo Facchetti di Lavialattea S.r.l. e 
Birrificio Sguaraunda S.r.l.

20:00 EVENTO 
METAMORFOSI DEL GUSTO - L'EREDITÀ DI LUIGI 
VERONELLI
Ospite Gigi Brozzoni - curatore Guida Oro I Vini di Veronelli.

20:30 DEGUSTAZIONE 
IL VERO GUSTO DELLA FRUTTA COME LO VUOI TU
A cura di Coldiretti Bergamo.
In collaborazione con Azienda Agricola Ca’ de Marche.

21:00 PROIEZIONE 
IL CINEMA DI UNA CITTÀ CREATIVA - FILM DA 
COCHABAMBA, BOLIVIA
A cura di Bergamo Città Creativa UNESCO per la Gastronomia - 
Comune di Bergamo.

21:45 PROIEZIONE FILM IN CONCORSO
RAMEN MARO - WHERE OUR PATHS CROSSED - Giappone, 
2025, 23’ 59”, MOVIE 
MAIS IN FESTA! RITUALI PER LA DECOLONIZZAZIONE AGRICOLA 
- Austria e Italia, 2025, 19’ 51”, DOC
BAYRAMIÇ BASMA HALVAH - Turchia, 2026, 03’ 38”, 
DOC

sabato 22 AGOSTO
15:00 PROIEZIONE FILM IN CONCORSO
THE FOUR SEASONS OF BEEKEEPING - AUTUMN - 
Ungheria, 2024, 30’ 00”, DOC 
RICE IS LIFE - India, 2025, 05’ 02”, DOC
IL PAESE IN FERMENTO - Italia, 2024, 14’ 50”, DOC
NOCTURNAL - Germania, 2025, 02’ 05”, DOC 
LEGGEREZZA - Italia, 2026, 11’ 37”, MOVIE
VALÈNCIA'S THE CITY THAT FUELS SUSTAINABLE 
CHANGE - Spagna, 2025, 11’ 09”, DOC 
WITH EACH PASSING DAY - Portogallo, 2024, 10’ 55”, 
ANIMATION
ALL IS GOOD - Stati Uniti, 2026, 09’ 42”, MOVIE
CHE ROTTURA LA MATTINA - Italia, 2025, 07’ 05”, MOVIE 
LOC LAC - Francia, 2026, 06’ 58”, ANIMATION
THE TIDEKEEPERS - Regno Unito, 2026, 06’ 52”, DOC

DODO-IKIRE DOCUMENTARY - Nigeria, 2025, 06’ 50”, DOC 
IL RE DEL PANINO - Italia, 2023, 17’ 11”, MOVIE
CON SABOR A AMOR - Argentina, 2024, 06’ 09”, 
MOVIE
FONDUE - Russia, 2025, 05’ 47”, ANIMATION 
TOO BIG A BITE - Repubblica Ceca, 2025, 05’ 30”, 
ANIMATION
BANDUNG STREETFOOD: NEVER STARVE! - 
Indonesia, 2025, 05’ 25”, DOC
NO PROBLEMS, NO QUESTIONS - Turchia, 2026, 04’ 
55”, MOVIE
KIKI AND BOUBA - A PEACH STORY - Polonia e 
Portogallo, 2024, 04’ 18”, ANIMATION
SHELLBOUND - AN ANTHOLOGY OF SOUTHERN OYSTER 
CULTURE - Stati Uniti, 2025, 35’ 40”, DOC

18:30 DEGUSTAZIONE 
SORSI DI FRUTTA - IL LATO FRESCO DELL'AGRICOLTURA
A cura di Coldiretti Bergamo.
In collaborazione con Azienda Agricola Cà dé Baco. 

19:00 EVENTO 
SPUNTINI DI CINEMA 
A cura di Luca Cavadini - Direttore Artistico di Food Film Fest.

19:30 DEGUSTAZIONE 
I RAVIOLI DELLA BERGAMASCA
A cura di Camera di Commercio di Bergamo e Aspan.
In collaborazione con Annarella Brevi di Poker S.r.l.

20:00 EVENTO 
STORIE DI COMMERCIO. NUOVE SFIDE, GRANDE 
PASSIONE 
A cura di Oscar Fusini - direttore Confcommercio
Bergamo, Roberto Marchesi - titolare Panificio
Marchesi – Bergamo e produttore panettone ufficiale
dei giochi olimpici Milano cortina 2026, Mirko Alghisi
- ambulante alimentare, Romina Torzoni - barista.

20:30 EVENTO 
PREMIAZIONI 13A EDIZIONE FOOD FILM FEST
A cura di Luca Cavadini - Direttore Artistico di Food Film Fest.

21:15 EVENTO 
FANTOZZI SOLO CONTRO TUTTI 
A cura di Gianni Fantoni - regia di Massimo Navone.

22:30 EVENTO 
RICORDO DI PAOLO VILLAGGIO 
Ospite Gianni Fantoni.
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PROIEZIONI  
FILM GIOVEDÌ
20 AGOSTO
FILM SCREENINGS THURSDAY  
20TH AUGUST

DOC

OYSTERS OF 
SARDINIA
PRODUCTION, RESEARCH, AND 
INNOVATION

Nelle acque e nelle lagune della Sardegna, 
l’allevamento delle ostriche sta diventando una 
nuova opportunità per le comunità costiere. 
Attraverso le testimonianze di allevatori, ricercatori 
e operatori del settore, il documentario racconta 
la crescita di questa attività, evidenziando il ruolo 
dell’innovazione, della sostenibilità ambientale e 
della ricerca scientifica nel futuro dell’acquacoltura 
sarda.

In the waters and lagoons of Sardinia, oyster farming 
is emerging as a promising new sector for local 
communities. Through the voices of farmers, researchers 
and industry professionals, the documentary explores 
the growth of this tradition, highlighting the role of 
innovation, environmental sustainability and scientific 
research in shaping the future of Sardinian aquaculture.

Italia, 2025, 48’ 00” 
Regia: Davide Melis 
Lingua: italiano 
Sottotitoli: inglese

DOC

BIBLIOTECA DEL 
GRANO
Nel centro storico di Caselle in Pittari esiste 
una biblioteca fatta di semi. È la Biblioteca del 
Grano, curata dalla Cooperativa Sociale Terra 
di Resilienza: un luogo in cui le varietà antiche 
crescono tra le case, la roccia e la storia della 
comunità. A raccontarla è Antonio Pellegrino, 
ideatore e curatore del progetto, che accompagna 
lo spettatore dentro un percorso dedicato al grano, 
alla sua evoluzione e al rapporto che da sempre 
lega questa coltura all’uomo e ai luoghi che abita.

In the historic center of Caselle in Pittari, there is a library 
made of seeds. It is the Wheat Library, curated by the 
Terra di Resilienza Social Cooperative: a place where 
ancient varieties grow among the houses, the rock, and 
the history of the community. The story is told by Antonio 
Pellegrino, creator and curator of the project, who leads 
the viewer through a journey devoted to wheat, its 
evolution, and the relationship that has always connected 
this crop to people and the places they inhabit.

Italia, 2025, 39’ 50” 
Regia: Giuseppe Jepis Rivello 
Lingua: italiano 

DOC

GRAGNANO
THE HIDDEN TRUTH BEHIND THE BEST 
PASTA 
In un viaggio tra cibo e storia, l’esperto Massimo 
Battaglini ci conduce a Gragnano, la città che ha 
reso la pasta famosa nel mondo. Tra Napoli e 
Pompei, secoli di tradizione, un microclima unico 
e la continua ricerca della qualità hanno dato vita 
a uno dei simboli della gastronomia italiana. Un 
racconto dedicato alla Pasta di Gragnano IGP e agli 
elementi che ancora oggi rendono questo prodotto 
un’eccellenza riconosciuta a livello internazionale.

On a journey through food and history, expert Massimo 
Battaglini takes us to Gragnano, the city that made pasta 
famous around the world. Between Naples and Pompeii, 
centuries of tradition, a unique microclimate and the 
continuous pursuit of quality have created one of the 
symbols of Italian gastronomy. A story dedicated to Pasta 
di Gragnano IGP and to the elements that still make this 
product an internationally recognised excellence today.

Brasile, 2025, 37’ 50” 
Regia: Túlio Cipó Santos 
Lingua: portoghese 

16:30 GIOVEDÌ 20 AGOSTO15:50 GIOVEDÌ 20 AGOSTO15:00 GIOVEDÌ 20 AGOSTO

10 11



17:05 GIOVEDÌ 20 AGOSTO

MOVIE

APPETITE FOR 
DESTRUCTION
Appetite for Destruction esplora le tensioni 
nascoste all’interno di una famiglia borghese solo 
apparentemente ordinaria. Durante una cena di 
compleanno, il bisogno di controllo della madre 
Seçil si scontra con la fragilità di una figlia e il 
desiderio di autonomia dell’altra. L’arrivo di un 
ospite inatteso incrina gli equilibri familiari, facendo 
emergere emozioni e conflitti a lungo repressi.

Appetite for Destruction explores the hidden tensions 
within a seemingly ordinary middle-class family. During 
a birthday dinner, the controlling nature of the mother, 
Seçil, collides with the fragility of one daughter and the 
search for independence of the other. As an unexpected 
guest disrupts the evening, long-suppressed emotions 
emerge, exposing the fragile balance that holds the family 
together.

Turchia, 2025, 18’ 16” 
Regia: Zehra Eda Sert 
Lingua: turco 
Sottotitoli: inglese

17:25 GIOVEDÌ 20 AGOSTO 17:35 GIOVEDÌ 20 AGOSTO

DOC

THE SOUL OF 
JASMINE
Tra i moderni grattacieli di Fuzhou, in Cina, i 
coltivatori raccolgono delicati fiori di gelsomino, la 
cui fioritura perfetta dura solo per un breve periodo 
dell’anno. Dai campi profumati alla lavorazione 
artigianale fino alla tazza di un maestro del tè, il 
film segue il viaggio del gelsomino, raccontando 
le tradizioni e i saperi che si celano dietro uno dei 
prodotti più preziosi della regione.

Amid the modern skyline of Fuzhou, China, jasmine 
farmers harvest delicate flowers whose perfect bloom 
lasts only a short time each year. From fragrant fields 
and careful cultivation to the cup of a tea master, the film 
follows the journey of jasmine, revealing the traditions 
and craftsmanship behind one of the region’s most 
treasured products.

Spagna, 2023, 09’ 27” 
Regia: Marina García Andreu 
Lingua: cinese 
Sottotitoli: inglese

DOC

IL MANGIASTORIE
ALLA SCOPERTA DELLA BIODIVERSITÀ

Attraverso interviste e immagini suggestive, il 
documentario invita lo spettatore alla scoperta 
delle Marche, esplorando la cucina tradizionale e 
l’autenticità dei suoi prodotti.

The documentary, through interviews and engaging 
imagery, invites viewers to discover the Marche region, 
exploring its local cuisine and the authenticity of its 
culinary traditions.

Italia, 2024, 26’ 06” 
Regia: Davide Mancini 
Lingua: Italiano 
Sottotitoli: inglese

12 13



DOC

LATIN AMERICA
ALL THAT THE LAND HOLDS

Ogni piatto è una mappa, ogni ingrediente una 
scelta di sopravvivenza trasformata in sapore. Il 
documentario “Latin America: All That the Land 
Holds” esplora l’America Latina attraverso le 
sue cucine, i suoi mercati e le mani di chi ancora 
custodisce la memoria, cercando di comprendere 
ciò che mangiamo, ciò che abbiamo perduto e ciò 
che possiamo ancora preservare.

Each dish is a map, each ingredient a survival decision 
transformed into flavor. The documentary Latin America: 
All That the Land Holds travels across Latin America 
through its kitchens, its markets, and the hands that still 
remember, seeking to understand what we eat, what we 
have lost, and what we can still preserve.

Brasile, 2026, 32’ 10” 
Regia: Marcelo Augusto Araújo Santos 
Lingua: portoghese 
Sottotitoli: italiano

DOC

LA CUSTODE 
DEL SOLE
ALLA SCOPERTA DELL'APE NERA SICULA

Considerata fino a pochi decenni fa prossima 
all’estinzione, l’ape nera siciliana (Apis mellifera 
siciliana) sta oggi tornando al centro dell’attenzione 
di ricercatori e apicoltori. Attraverso progetti 
di conservazione, studi scientifici e pratiche di 
allevamento sostenibili, il documentario racconta 
le caratteristiche uniche di questa sottospecie 
autoctona e le qualità del miele che produce, 
evidenziandone il valore per la biodiversità e il 
futuro dell’apicoltura.

Once considered on the verge of extinction, the Sicilian 
black bee (Apis mellifera siciliana) is now attracting 
renewed interest from researchers and beekeepers 
alike. Through conservation efforts, scientific studies 
and sustainable breeding practices, the documentary 
explores the unique characteristics of this native 
subspecies and the exceptional qualities of the honey it 
produces, highlighting its importance for biodiversity and 
the future of beekeeping.

Italia, 2025, 19’ 16” 
Regia: Lorenzo Mercurio 
Lingua: italiano 
Sottotitoli: inglese

15:00 VENERDÌ 21 AGOSTO

DOC

FOOD IS 
EVERYTHING  
E se il problema non fosse il cibo, ma il rapporto 
che abbiamo costruito con esso? Attraverso lo 
sguardo della chef ayurvedica Ryann Morris, Food 
Is Everything invita a osservare il cibo da una nuova 
prospettiva: oltre le ricette e gli ingredienti, come 
qualcosa capace di influenzare salute, comunità e 
connessione con noi stessi. Un documentario che 
invita a rallentare e riscoprire il valore del modo 
in cui scegliamo, prepariamo e viviamo ciò che 
mangiamo.

What if the problem wasn’t food itself, but the relationship 
we have built with it? Through the perspective of 
Ayurvedic chef Ryann Morris, Food Is Everything invites 
us to look at food from a new point of view: beyond 
recipes and ingredients, as something capable of 
influencing health, community and our connection with 
ourselves. A documentary that invites us to slow down 
and rediscover the value of the way we choose, prepare 
and experience what we eat.

Stati Uniti, 2026, 19’ 13” 
Regia: Julio Palacio 
Lingua: inglese 
Sottotitoli: italiano

15:30 VENERDÌ 21 AGOSTO 15:50 VENERDÌ 21 AGOSTO

PROIEZIONI  
FILM VENERDÌ
21 AGOSTO
FILM SCREENINGS FRIDAY  
21ST AUGUST

14 15



DOC

MARZAMEMI
STONE, LIGHT, AND SEA

Marzamemi è un antico borgo marinaro dove il 
Mar Ionio incontra il Mediterraneo. Attraverso le 
storie di pescatori, artigiani e produttori locali, il 
film racconta il profondo legame tra la comunità e 
il mare, alla scoperta delle tradizioni, dei paesaggi 
e dei sapori che definiscono l’identità di questo 
angolo di Sicilia.

Marzamemi is an ancient fishing village where the Ionian 
Sea meets the Mediterranean. Through the stories of 
fishermen, local artisans and producers, the film explores 
the deep connection between the community and the sea, 
discovering the traditions, landscapes and flavors that 
shape the identity of this corner of Sicily.

Italia, 2025, 18’ 43” 
Regia: Riccardo Barbieri 
Lingua: italiano 

16:10 VENERDÌ 21 AGOSTO

DOC

EYVAL
Nel quartiere di Bushwick, a Brooklyn, Eyval è 
il ristorante in cui Ali racconta la propria storia 
attraverso la cucina iraniana. Arrivato negli Stati 
Uniti con la madre durante la guerra tra Iran e 
Iraq, oggi Ali guida il locale insieme alla moglie 
Priscila, proponendo sapori persiani in una forma 
personale e contemporanea. Il documentario 
segue il suo percorso e il desiderio di trasformare 
Eyval in un luogo capace di accogliere chi scopre 
per la prima volta questa cucina e chi, in quei piatti, 
ritrova qualcosa di familiare.

In the Bushwick neighborhood of Brooklyn, Eyval is the 
restaurant where Ali tells his story through Iranian cuisine. 
Having arrived in the United States with his mother 
during the Iran-Iraq War, Ali now runs the restaurant 
together with his wife, Priscila, offering Persian flavors 
in a personal and contemporary way. The documentary 
follows his journey and his desire to make Eyval a place 
that can welcome both those discovering this cuisine for 
the first time and those who find something familiar in 
its dishes.

Stati Uniti, 2025, 18’ 39” 
Regia: Peter Ackerman 
Lingua: inglese 
Sottotitoli: italiano

16:30 VENERDÌ 21 AGOSTO 16:50 VENERDÌ 21 AGOSTO 17:05 VENERDÌ 21 AGOSTO

MOVIE

THE BEST 
CHOCOLATE IN  
THE WORLD
Tornata nella sua città natale per raccontare la storia 
del premio dedicato al “Miglior cacao del mondo”, 
la giornalista Fer si ritrova ad affrontare ricordi che 
aveva lasciato alle spalle. Ritrovando Mariano, 
fratello del suo primo amore, ucciso durante la 
guerra, un semplice incarico di lavoro si trasforma 
in un viaggio tra perdita, memoria e seconde 
possibilità. Un racconto di perdita, rinascita e 
legami che continuano a vivere nel tempo.

Returning to her hometown to tell the story behind the 
award for the “World’s Best Cocoa,” journalist Fer finds 
herself confronting memories she thought she had left 
behind. Reuniting with Mariano, the brother of her first 
love, who was killed during the war, what begins as a 
routine assignment becomes a journey through loss, 
memory, and second chances. A story of loss, renewal, 
and bonds that continue to endure over time.

Colombia, 2026, 16’ 50” 
Regia: John Agudelo 
Lingua: spagnolo 
Sottotitoli: inglese

MOVIE

ON THE EDGE
Nel cuore di uno sfasciacarrozze alla periferia 
di Tunisi, Mounira gestisce la piccola friggitoria 
ereditata dal padre. In un ambiente dominato dagli 
uomini, affronta ogni giorno difficoltà e ostacoli 
con determinazione e coraggio. Attraverso la sua 
storia, il film racconta la forza di una donna che 
cerca di costruire il proprio futuro in un contesto 
duro e spesso ostile.

In the heart of a scrapyard on the outskirts of Tunis, 
Mounira runs the small street-food shop inherited from 
her father. Surrounded by a world largely dominated 
by men, she faces daily challenges with determination 
and resilience. Through her story, the film portrays the 
strength of a woman striving to build her future in a 
difficult and often hostile environment.

Tunisia, 2024, 17’ 44” 
Regia: Sahar El Echi 
Lingua: arabo 
Sottotitoli: inglese

16 17



DOC

IRISH FARMERS
A LOVE STORY 

Tre agricoltrici irlandesi di generazioni diverse 
raccontano il loro rapporto con la terra e la natura. 
Attraverso temi come il cibo, l’ecologia umana, 
l’agricoltura rigenerativa, il futuro delle nuove 
generazioni e il ruolo delle donne nel mondo 
agricolo, condividono frammenti delle loro vite 
offrendo uno sguardo di speranza verso un futuro 
climatico più sostenibile.

Three Irish women farmers from different generations 
reflect on their relationship with the land and nature. 
Exploring themes such as food, human ecology, 
regenerative agriculture, future generations and the role 
of women in agriculture, they share glimpses of their lives 
while offering a hopeful vision for a more sustainable 
climate future.

Irlanda, 2026, 16’ 09” 
Regia: Haven Worley 
Lingua: inglese 
Sottotitoli: italiano

17:25 VENERDÌ 21 AGOSTO

DOC

WHEN FOOD 
CHANGES LIFE
When Food Changes Life è un documentario girato 
durante Terra Madre, l’incontro internazionale 
promosso da Slow Food che riunisce agricoltori e 
produttori da tutto il mondo. Attraverso momenti 
di vita quotidiana e un’intervista al fondatore di 
Slow Food Carlo Petrini, il film racconta come 
tradizione, cura e senso di comunità possano 
dare valore al cibo e alle persone. Ispirato allo 
stile documentaristico di Les Blank, è un omaggio 
al patrimonio gastronomico, agli agricoltori e 
all’impegno di chi custodisce la cultura del cibo.

When Food Changes Life is a documentary filmed at Terra 
Madre, Slow Food’s international gathering of farmers 
and food producers from around the world. Through 
intimate moments and an interview with Slow Food 
founder Carlo Petrini, the film explores how tradition, 
care and community enrich both food and life. Inspired 
by the documentary style of Les Blank, the film is a tribute 
to culinary heritage, farmers and the dedication of those 
who preserve food culture.

Stati Uniti, 2026, 15’ 00” 
Regia: Natia Montgomery, Nino Gogshelidze 
Lingua: inglese/italiano

17:40 VENERDÌ 21 AGOSTO

ANIMATION

FAMILYMAN
Familyman è un cortometraggio muto che ritrae il 
capofamiglia contemporaneo come un cavaliere 
impegnato a combattere battaglie invisibili nella 
quotidianità. Lavoro, responsabilità e sacrificio 
personale si trasformano in sfide concrete, 
rivelando il peso emotivo di chi si prende cura della 
propria famiglia e ne sostiene il futuro.

Familyman is a silent short film that portrays the modern 
breadwinner as a knight fighting unseen battles within 
everyday life. Work, responsibility and personal sacrifice 
become physical struggles, revealing the emotional 
weight carried by those who provide for and protect their 
families.

Corea del Sud, 2026, 07’ 32” 
Regia: Jeong Mo Yang 
Film muto/Silent film

17:55 VENERDÌ 21 AGOSTO

MOVIE

EASY LIFE
Il film esplora il tema dell’imperfezione nelle 
relazioni umane, mettendo in discussione l’idea che 
la perfezione sia la chiave della felicità. Attraverso 
dubbi, emozioni e fragilità, riflette su ciò che ci 
rende umani e sul rischio di smarrire la nostra 
stessa umanità quando tentiamo di eliminare il 
caos e l’imperfezione dalla vita.

The film explores the theme of imperfection in human 
relationships, questioning the pursuit of perfection as 
a path to happiness. Through doubts, emotions and 
personal struggles, it reflects on what makes us human 
and on the risk of losing that humanity when chaos and 
imperfection are pushed aside.

Polonia, 2025, 15’ 00” 
Regia: Hanna Seredynska 
Lingua: polacco 
Sottotitoli: inglese

18:10 VENERDÌ 21 AGOSTO
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MOVIE

RAMEN MARO
WHERE OUR PATHS CROSSED 

Durante la pandemia, quattro ragazze trovano 
conforto nella loro amicizia e in un piccolo locale 
di ramen diventato per loro un luogo speciale. 
Anni dopo, terminati gli studi, decidono di 
mantenere una promessa fatta insieme e tornano 
alla Ramen Maro. Il film racconta il loro viaggio tra 
ricordi, cambiamenti e sapori rimasti nel tempo, 
mostrando come anche un semplice piatto possa 
custodire momenti importanti della vita.

During the pandemic, four girls find comfort in their 
friendship and in a small ramen restaurant that becomes 
a special place for them. Years later, after finishing 
school, they decide to keep a promise they made together 
and return to Ramen Maro. The film follows their journey 
through memories, changes and flavours that have 
remained over time, showing how even a simple dish can 
hold meaningful moments of life.

Giappone, 2025, 23’ 59” 
Regia: Takumi Koyama 
Lingua: giapponese 
Sottotitoli: inglese

18:15 VENERDÌ 21 AGOSTO

DOC

MAIS IN FESTA!
RITUALI PER LA DECOLONIZZAZIONE 
AGRICOLA

Qual è il legame che abbiamo perso con ciò che 
coltiviamo e mangiamo? Partendo dal viaggio di 
un seme di mais e dalla storia delle antiche varietà 
coltivate in Trentino, il documentario racconta il 
lavoro di chi ogni giorno protegge la biodiversità e il 
valore della sovranità alimentare. Attraverso i gesti 
della semina, della raccolta e della condivisione 
del cibo, il mais diventa il punto di partenza per 
riflettere sul nostro rapporto con la terra e con ciò 
che arriva sulle nostre tavole.

What is the connection we have lost with what we grow 
and eat? Starting from the journey of a corn seed and 
the story of ancient varieties cultivated in Trentino, the 
documentary follows the work of those who protect 
biodiversity and the value of food sovereignty every day. 
Through the gestures of planting, harvesting and sharing 
food, corn becomes the starting point to reflect on our 
relationship with the land and with what reaches our 
tables.

Austria e Italia, 2025, 19’ 51” 
Regia: Elda Isavelina Ortiz 
Lingua: spagnolo 
Sottotitoli: italiano

21:45 VENERDÌ 21 AGOSTO 22:10 VENERDÌ 21 AGOSTO 22:30 VENERDÌ 21 AGOSTO

DOC

LO SPINATO DI 
GANDINO
Un viaggio alla scoperta di Gandino, borgo della Val 
Seriana custode di una delle eccellenze agricole del 
territorio bergamasco: il Mais Spinato. Introdotta 
nel Seicento e oggi recuperata grazie a un progetto 
di tutela e valorizzazione, questa antica varietà di 
mais rivive attraverso il lavoro dei coltivatori, del 
mugnaio Clemente e del ristoratore Emanuel. Un 
racconto che segue l’intera filiera produttiva, dalla 
coltivazione alla tavola, attraverso le persone che 
ogni giorno contribuiscono a mantenere viva 
questa preziosa tradizione.

A journey through Gandino, a mountain village in the 
Seriana Valley, home to one of Bergamo’s most renowned 
agricultural products: Mais Spinato. Introduced in the 
seventeenth century and recently rediscovered through 
a preservation and enhancement project, this ancient 
corn variety comes to life through the work of farmers, 
miller Clemente and restaurateur Emanuel. Following its 
path from field to table, the film celebrates a tradition that 
continues to evolve while preserving its roots.

Italia, 2022, 10’ 50” 
Regia: Daniele Gangemi 
Lingua: italiano 

DOC

BAYRAMIÇ BASMA 
HALVAH
Il documentario racconta la preparazione della 
Bayramiç Basma Helva, specialità a indicazione 
geografica prodotta esclusivamente nel distretto di 
Bayramiç, nella provincia di Çanakkale, in Turchia. 
Una ricetta unica tramandata dalla comunità locale 
attraverso le generazioni, preparata da secoli nelle 
occasioni speciali. Il film esplora il valore di questa 
tradizione gastronomica, diventata nel tempo un 
simbolo di identità culturale.

The documentary explores the preparation of Bayramiç 
Basma Helva, a geographical indication speciality 
produced exclusively in the district of Bayramiç, in the 
province of Çanakkale, Türkiye. A unique recipe passed 
down through generations by the local community and 
prepared for special occasions for centuries. The film 
explores the value of this gastronomic tradition, which 
over time has become a symbol of cultural identity.

Turchia, 2026, 03’ 38” 
Regia: Görkem Önal 
Lingua: turco 
Sottotitoli: italiano

20 21



PROIEZIONI  
FILM SABATO
22 AGOSTO
FILM SCREENINGS SATURDAY  
22ND AUGUST

DOC

THE FOUR SEASONS 
OF BEEKEEPING
AUTUMN

Le colonie di api hanno ormai raggiunto i luoghi 
destinati allo svernamento e, insieme agli apicoltori, 
si preparano ad affrontare la stagione fredda. Con 
l’arrivo dell’autunno, la natura si trasforma in uno 
spettacolo di colori intensi: le foglie passano dal 
verde alle sfumature di rosso, arancione e giallo 
prima di cadere dolcemente a terra. Attraverso 
il ritmo delle giornate che si accorciano e il lento 
mutare della natura, il film racconta la bellezza e 
la quiete di una stagione fatta di preparazione e 
rinnovamento.

Bee colonies have reached their wintering grounds, and 
both bees and beekeepers begin preparing for the cold 
season ahead. As autumn unfolds, nature transforms into 
a landscape of vibrant colours, with leaves turning from 
green to shades of red, orange and yellow before drifting 
to the ground. Through the changing rhythm of shorter 
days and falling leaves, the film captures the beauty and 
quiet transformations of a season marked by preparation 
and renewal.

Ungheria, 2024, 30’ 00” 
Regia: Zsolt Magyar Poroszka 
Lingua: ungherese 
Sottotitoli: inglese

DOC

RICE IS LIFE
Il documentario esplora le pratiche tradizionali 
di coltivazione del riso delle comunità tribali di 
Wayanad, nel Kerala, in India. Attraverso il loro 
rapporto con la terra, racconta saperi ancestrali, 
tradizioni agricole e il valore culturale che il riso 
continua ad avere nella vita quotidiana.

The documentary explores the traditional rice cultivation 
practices of the tribal communities of Wayanad, in 
Kerala, India. Through their relationship with the land, 
it highlights ancestral knowledge, agricultural traditions 
and the cultural significance of rice in everyday life.

India, 2025, 05’ 02” 
Regia: G. S. Unnikrishnan Nair 
Lingua: indiano 
Sottotitoli: inglese

15:30 SABATO 22 AGOSTO15:00 SABATO 22 AGOSTO 15:35 SABATO 22 AGOSTO

DOC

IL PAESE IN 
FERMENTO
A Mezzago, nel cuore della Brianza, la coltivazione 
dell’asparago rosa rappresenta una tradizione 
agricola unica. Grazie alle caratteristiche del 
terreno, questo prodotto si distingue per il suo 
colore e il sapore delicato. Attraverso il lavoro 
di giovani coltivatori e il coinvolgimento della 
comunità locale, il documentario racconta una 
filiera che unisce agricoltura, inclusione sociale e 
valorizzazione del territorio.

In Mezzago, a rural village in the heart of Brianza, the 
cultivation of pink asparagus remains a unique agricultural 
tradition. Thanks to the area’s distinctive soil, this product 
is known for its characteristic color and delicate flavor. 
Through the work of young farmers and the involvement 
of the local community, the documentary tells the story 
of a supply chain that brings together agriculture, social 
inclusion and local heritage.

Italia, 2024, 14’ 50” 
Regia: Daniele Gangemi 
Lingua: italiano

22 23



DOC

NOCTURNAL 
Mentre la maggior parte delle persone dorme, 
i panettieri lavorano nella quiete della notte 
seguendo ritmi che pochi hanno occasione di 
osservare. Nocturnal offre uno sguardo intimo 
sul loro mestiere, raccontando il lavoro che si 
nasconde dietro il pane quotidiano. Allo stesso 
tempo, il film riflette su una professione che sta 
lentamente scomparendo, mentre sempre più 
piccole panetterie tradizionali chiudono le proprie 
porte.

While most people sleep, bakers work through the night, 
following rhythms rarely seen by the outside world. 
Nocturnal offers an intimate glimpse into their craft, 
revealing the dedication behind our daily bread. At the 
same time, the film reflects on a profession that is slowly 
disappearing, as small traditional bakeries struggle to 
survive.

Germania, 2025, 02’ 05” 
Regia: Felix Müller 
Film muto/Silent film

15:50 SABATO 22 AGOSTO 15:52 SABATO 22 AGOSTO

MOVIE

LEGGEREZZA
Linda è una quattordicenne brillante e sensibile la 
cui vita sembra scorrere come quella di tante altre 
ragazze della sua età. Tra scuola, amicizie e impegni 
quotidiani, però, inizia lentamente a svanire, 
diventando sempre più trasparente. Mentre chi 
le sta intorno sembra non accorgersene, la sua 
scomparsa si trasforma in una potente metafora 
dell’adolescenza, della solitudine e del bisogno di 
essere davvero visti.

Linda is a bright and thoughtful fourteen-year-old whose 
life seems perfectly ordinary. Yet, as she moves through 
school, friendships and everyday routines, she begins to 
fade away, literally becoming transparent. While no one 
around her seems to notice, her disappearance becomes 
a powerful metaphor for adolescence, loneliness and the 
need to be truly seen.

Italia, 2026, 11’ 37” 
Regia: Michele Falleri 
Lingua: italiano 

16:05 SABATO 22 AGOSTO

DOC

VALÈNCIA'S THE 
CITY THAT FUELS 
SUSTAINABLE 
CHANGE
Valencia promuove un progetto dedicato alla 
riduzione delle eccedenze alimentari nel settore del 
turismo congressuale e degli eventi, con l’obiettivo 
di trasformare meeting e manifestazioni in 
occasioni più sostenibili. Il documentario racconta 
un percorso fatto di innovazione, collaborazione 
e nuove pratiche capaci di ridurre gli sprechi e 
generare un impatto positivo sul territorio.

Valencia is promoting a project aimed at reducing 
food surplus in the meetings and events tourism 
sector, transforming conferences and events into more 
sustainable experiences. The documentary follows a 
journey of innovation, collaboration and new practices 
designed to reduce waste and create a positive impact on 
the local community.

Spagna, 2025, 11’ 09” 
Regia: Pascual Ibáñez, Cristian Font 
Lingua: spagnolo 
Sottotitoli: inglese

16:15 SABATO 22 AGOSTO

ANIMATION

WITH EACH PASSING 
DAY
D. Piedade è un’anziana topolina che vive in 
un piccolo villaggio dell’entroterra montuoso 
portoghese. Le sue giornate scorrono tra ricordi, 
solitudine e piccoli rituali condivisi con due sorelle 
che sono le sue più care amiche. Quando la routine 
diventa sempre più soffocante, un ricordo speciale 
la spinge a tornare in un luogo dove un tempo è 
stata felice, alla ricerca di un nuovo inizio.

D. Piedade is an elderly mouse living in a small village 
in the mountains of Portugal. Her days unfold between 
memories, solitude and rituals shared with two sisters 
who are her closest friends. As routine settles ever deeper 
into her life, a powerful memory inspires her to return to 
a place where she once found happiness, in search of a 
new beginning.

Portogallo, 2024, 10’ 55” 
Regia: Emanuel Nevado 
Film muto/Silent film
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16:25 SABATO 22 AGOSTO

MOVIE

ALL IS GOOD
Una sera, nell’appartamento di una famiglia 
all’apparenza ordinaria, i genitori e la piccola 
Milya preparano un progetto scolastico per un 
concorso intitolato “La casa perfetta”. Mentre 
lavorano insieme, cercano di mantenere un clima 
sereno, ripetendo la frase che accompagna la loro 
quotidianità: «Va tutto bene». Dietro l’immagine 
di armonia domestica, però, iniziano ad affiorare 
tensioni e verità nascoste.

One evening, in the apartment of a seemingly ordinary 
family, the parents and little Milya are working on a school 
project for a competition titled “The Perfect House”. 
As they work together, they try to maintain a peaceful 
atmosphere, repeating the phrase that accompanies their 
everyday life: “Everything is fine”. Behind the image of 
domestic harmony, however, tensions and hidden truths 
begin to emerge.

Stati Uniti, 2026, 09’ 42” 
Regia: Oxana Nechaeva 
Lingua: russo 
Sottotitoli: inglese

16:35 SABATO 22 AGOSTO

MOVIE

CHE ROTTURA LA 
MATTINA
Sabrina si sveglia pronta ad affrontare il primo 
giorno di un nuovo lavoro, ma tutto sembra remarle 
contro. Tra il caos della quotidianità, l’ansia e i 
sogni rimasti in sospeso, cerca di trovare il proprio 
equilibrio. Un ritratto tragicomico di una donna 
comune alle prese con ambizioni, aspettative e 
desiderio di affermarsi.

Sabrina wakes up ready to face her first day at a new 
job, but everything seems determined to stand in her 
way. Between domestic chaos, anxiety and dreams left 
on hold, she struggles to keep up with the demands of 
everyday life. A tragicomic portrait of an ordinary woman 
trying to balance ambitions, expectations and self-worth.

Italia, 2025, 07’ 05” 
Regia: Valerio Armati 
Film muto/Silent film

16:45 SABATO 22 AGOSTO

ANIMATION

LOC LAC
Tornato a casa per cucinare una ricetta speciale, 
Sinn Ran ritrova nei gesti della preparazione i 
ricordi dell’infanzia trascorsa a casa della zia. 
Ingrediente dopo ingrediente, mentre il piatto 
prende vita, riaffiorano i momenti in cui osservava 
e imparava quella ricetta, tra profumi, sapori e gesti 
tramandati nel tempo.

Returning home to cook a special recipe, Sinn Ran 
rediscovers memories of his childhood spent at his aunt’s 
house through the gestures of preparation. Ingredient 
by ingredient, as the dish comes to life, he recalls the 
moments when he watched and learned that recipe, 
surrounded by aromas, flavours and gestures passed 
down over time.

Francia, 2026, 06’ 58” 
Regia: Ly 
Lingua: francese 
Sottotitoli: inglese

16:50 SABATO 22 AGOSTO

DOC

THE TIDEKEEPERS
Al largo delle coste della Cornovaglia, una 
raccoglitrice di alghe racconta il suo rapporto 
con questa antica risorsa marina e le sfide di una 
vita costruita in stretto contatto con la natura. 
Attraverso la sua esperienza, il film esplora i temi 
della sostenibilità, dell’accesso alle risorse naturali 
e del delicato equilibrio tra lavoro, ambiente e 
comunità.

Off the coast of Cornwall, a seaweed harvester reflects 
on her relationship with this ancient marine resource and 
the challenges of building a livelihood in close connection 
with nature. Through her experience, the film explores 
sustainability, access to natural resources and the delicate 
balance between work, environment and community.

Regno Unito, 2026, 06’ 52” 
Regia: Erika Lau, Lola Lee 
Lingua: inglese 
Sottotitoli: inglese
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16:55 SABATO 22 AGOSTO

DOC

DODO-IKIRE 
DOCUMENTARY 
Dodo-Ikire racconta la storia di uno degli snack più 
popolari della Nigeria meridionale, particolarmente 
apprezzato dai viaggiatori. Preparato con una 
specifica varietà di platano, questo alimento 
tradizionale è spesso oggetto di idee errate riguardo 
alla sua lavorazione. Attraverso le testimonianze 
di produttori e comunità locali, il documentario 
ne svela il processo produttivo, valorizzando una 
tradizione gastronomica e il patrimonio culturale 
che essa rappresenta.

Dodo-Ikire explores the story behind one of the most 
popular snacks in southern Nigeria, particularly enjoyed 
by travelers. Made from a specific variety of plantain, this 
traditional food is often surrounded by misconceptions 
regarding its production. Through the voices of producers 
and local communities, the documentary sheds light on 
its preparation process, celebrating a culinary tradition 
and the cultural heritage it represents.

Nigeria, 2025, 06’ 50” 
Regia: Abdulafiz Shittu 
Lingua: hausa, yoruba e igbo 
Sottotitoli: inglese

17:05 SABATO 22 AGOSTO

MOVIE

IL RE DEL PANINO
Mario è un uomo che ha smesso di aspettarsi 
qualcosa dalla vita. Le sue giornate scorrono tutte 
uguali nel suo fatiscente food truck, tra panini 
mediocri e lunghi sguardi verso il mare. L’arrivo 
di Zara, una giovane prostituta slovena che sceglie 
di lavorare proprio di fronte al suo camion, rompe 
quell’equilibrio immobile. Dallo scontro iniziale 
nasce un legame inatteso, in cui il cibo diventa 
un linguaggio comune capace di avvicinare due 
solitudini e trasformarne il destino.

Mario is a man who has given up on life. His days pass in 
a run-down food truck, serving low-quality sandwiches 
and staring out at the sea. Everything changes when 
Zara, a young Slovenian sex worker, begins working just 
across from his truck. What starts as a clash gradually 
becomes an unexpected connection, with food providing 
a common language through which two lonely souls 
learn to understand one another and change each other’s 
lives.

Italia, 2023, 17’ 11” 
Regia: Giordano Toreti 
Lingua: italiano

17:20 SABATO 22 AGOSTO

MOVIE

CON SABOR A AMOR
“Con Sabor a Amor” è una storia che intreccia 
passato e presente attraverso la cucina. Mentre 
prepara un piatto di gnocchi al sugo, un uomo 
ripercorre i ricordi dell’infanzia trascorsa accanto 
alla nonna. Tra ricette, gesti e momenti condivisi, 
il film trasforma una preparazione quotidiana in un 
racconto intimo fatto di memoria, affetto e piccoli 
rituali familiari.

“Con Sabor a Amor” is a story that weaves together past 
and present through cooking. While preparing a plate of 
gnocchi with tomato sauce, a man revisits memories of 
his childhood spent alongside his grandmother. Through 
recipes, gestures, and shared moments, the film turns an 
everyday act of cooking into an intimate story of memory, 
affection, and small family rituals.

Argentina, 2024, 06’ 09” 
Regia: Martín Gastón Aguayo Salas 
Film muto/Silent film

ANIMATION

FONDUE
Ophelia arriva alla sua prima lezione di danza 
determinata a diventare una ballerina, nonostante 
non corrisponda all’immagine che comunemente 
si associa a questo mondo. Tra esercizi, piccoli 
incidenti e momenti di insicurezza, continua 
a inseguire il proprio sogno. Quando però 
l’insegnante pronuncia la parola “Fondue”, nome 
di un movimento del balletto, la sua mente viene 
travolta da ricordi, desideri e fantasie legate 
all’omonimo piatto.

Ophelia arrives for her first ballet lesson determined 
to become a ballerina despite not fitting the traditional 
image of one. While trying to keep up with the other 
students, she faces awkward moments and self-doubt 
without losing her enthusiasm. But when the instructor 
calls out “Fondue”, the name of a ballet step unexpectedly 
transports her into a world of memories, desires and 
imagination.

Russia, 2025, 05’ 47” 
Regia: Christina Kesler 
Film muto/Silent film

17:25 SABATO 22 AGOSTO
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ANIMATION

TOO BIG A BITE
Alex è sommerso dagli impegni ed è convinto di 
poter gestire tutto da solo. Quando rifiuta l’aiuto 
di un amico, la pressione quotidiana inizia a 
travolgerlo, fino a farlo perdere il controllo della 
situazione. Too Big a Bite è un cortometraggio 
d’animazione che riflette con sensibilità 
sull’importanza di accettare il sostegno degli altri 
quando il peso delle responsabilità diventa troppo 
grande.

Alex is overwhelmed by responsibilities but convinced 
he can handle everything on his own. After refusing a 
friend’s offer of help, the pressure of everyday life begins 
to overwhelm him, pushing him to the brink of losing 
control. Too Big a Bite is an animated short film that 
gently reflects on the importance of accepting support 
from others when the weight of responsibility becomes 
too much to bear.

Repubblica Ceca, 2025, 05’ 30” 
Regia: Zuzana Matysová 
Film muto/Silent film

17:35 SABATO 22 AGOSTO 17:40 SABATO 22 AGOSTO

DOC

BANDUNG 
STREETFOOD: 
NEVER STARVE!
Nelle strade di Bandung, in Indonesia, il cibo non 
si ferma mai. Dalle prime ore prima dell’alba fino 
a notte fonda, il documentario segue il ritmo dello 
street food locale, tra colazioni tradizionali, piatti 
preparati sul momento, caffè condivisi e specialità 
servite da venditori diventati vere e proprie leggende 
cittadine. Un viaggio attraverso ventiquattro ore di 
sapori, tradizioni e vita quotidiana nel cuore della 
cultura gastronomica della città.

In the streets of Bandung, Indonesia, food never stops. 
From the hours before sunrise until late at night, the 
documentary follows the rhythm of the city’s street food 
culture, featuring traditional breakfasts, freshly prepared 
dishes, shared cups of coffee and specialties served 
by vendors who have become local legends. A journey 
through twenty-four hours of flavours, traditions and 
everyday life at the heart of Bandung’s culinary culture.

Indonesia, 2025, 05’ 25” 
Regia: Adnan Fakhri 
Lingua: inglese 
Sottotitoli: inglese

17:45 SABATO 22 AGOSTO

MOVIE

NO PROBLEMS,  
NO QUESTIONS
Una famiglia è riunita attorno alla tavola mentre 
la televisione trasmette senza sosta immagini di 
violenza e sofferenza. Tra il rumore delle posate 
e quello del telegiornale, il silenzio domina la 
stanza. Quando un improvviso blackout spegne 
lo schermo e lascia spazio all’oscurità, emerge 
una verità più profonda: la distanza tra i membri 
della famiglia era presente molto prima che la luce 
scomparisse.

A family gathers around the dinner table while a constant 
stream of violence and suffering fills the television screen. 
Between the sounds of cutlery and the news broadcast, 
silence dominates the room. When a sudden power 
outage plunges the house into darkness, the absence of 
the screen reveals a deeper truth: the distance between 
family members existed long before the lights went out.

Turchia, 2026, 04’ 55” 
Regia: Mehmet Sena Çiçekli 
Lingua: turco 
Sottotitoli: inglese

ANIMATION

KIKI AND BOUBA
A PEACHY STORY

Il film racconta l’incontro tra due agricoltori 
che hanno idee molto diverse su cosa significhi 
coltivare la “pesca perfetta”. Attraverso i loro punti 
di vista, il film esplora tradizioni, pratiche agricole e 
valori personali che influenzano il nostro rapporto 
con il cibo.

The film follows the encounter between two farmers 
with very different visions of what it means to grow the 
“perfect peach”. Through their perspectives, the film 
explores tradition, cultivation practices and the personal 
values that shape our relationship with food.

Polonia e Portogallo, 2024, 04’ 18” 
Regia: Leon Bugajski, Kinga Chłodek, Adrian Krzych, 
Basia Szczerbanowska, Julia Wierenko 
Film muto/Silent film

17:50 SABATO 22 AGOSTO

30 31



17:55 SABATO 22 AGOSTO

DOC

SHELLBOUND
AN ANTHOLOGY OF SOUTHERN OYSTER 
CULTURE

ShellBound esplora il mondo delle ostriche del Sud 
degli Stati Uniti attraverso le comunità costiere 
che hanno costruito attorno ad esse parte della 
propria identità. Dalla Virginia alla Louisiana, 
il documentario segue allevatori, pescatori e 
produttori locali, entrando in allevamenti e oyster 
bar per scoprire tutto ciò che si nasconde dietro 
uno dei prodotti più rappresentativi della cucina del 
Sud.

ShellBound explores the world of Southern oysters in the 
United States through the coastal communities that have 
built part of their identity around them. From Virginia to 
Louisiana, the documentary follows farmers, fishers and 
local producers, entering oyster farms and oyster bars 
to discover everything that lies behind one of the most 
representative products of Southern cuisine.

Stati Uniti, 2025, 35’ 40” 
Regia: Daniel Mitchell, Logan Dial 
Lingua: inglese 
Sottotitoli: italiano
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EVENTI
INGRESSO LIBERO E GRATUITO

EVENTS - FREE ADMISSION

DEGUSTAZIONE 

CALICI NEL PARCO, 
GELATO E SAPORI 
BERGAMASCHI
La Cooperativa Sociale OIKOS propone una 
degustazione dei vini della Cascina del Ronco, 
coltivati nei vigneti del Parco dei Colli di Bergamo 
e frutto di un progetto che coniuga viticoltura 
e inclusione sociale. Gelatieri Bergamaschi e 
Gruppo Salumieri di Confcommercio Bergamo 
invitano il pubblico alla scoperta delle eccellenze 
del territorio, offrendo una degustazione di prodotti 
che valorizzano qualità, tradizione e identità locale.

Cooperativa Sociale OIKOS presents a tasting of Cascina 
del Ronco wines, produced in the vineyards of the Parco 
dei Colli of Bergamo as part of a project that combines 
viticulture with social inclusion. Gelatieri Bergamaschi 
and Gruppo Salumieri di Confcommercio Bergamo invite 
visitors to discover the region’s finest specialties through 
a tasting experience celebrating quality, tradition and local 
identity.

A cura di Coldiretti Bergamo e Ascom Confcommercio 
Bergamo. 
In collaborazione con Oikos Cooperativa Social 
a.r.l., Gelatieri Bergamaschi e Gruppo Gastronomi 
Salumieri di Confcommercio Bergamo.

EVENTO

INAUGURAZIONE  
13A EDIZIONE   
FOOD FILM FEST 
Il momento più atteso è arrivato: prende il via 
una nuova edizione di Food Film Fest. Tra luci 
che si accendono, applausi e sguardi curiosi, 
l’inaugurazione apre ufficialmente le porte a quattro 
giorni di proiezioni, incontri e sapori dal mondo. 
Un’occasione speciale per ritrovarsi, accogliere 
ospiti, istituzioni e partner, e immergersi sin da 
subito nell’atmosfera unica che rende questo 
festival un appuntamento imperdibile per chi ama 
il cinema e la cultura del cibo. Che lo spettacolo 
cominci!

The most awaited moment has arrived: a new edition of 
the Food Film Fest kicks off. Amidst lights turning on, 
applause and curious glances, the inauguration officially 
opens the doors to four days of screenings, talks and 
flavors from around the world. A special opportunity to 
get together, welcome guests, institutions and partners, 
and immediately immerse yourself in the unique 
atmosphere that makes this festival a must-see event for 
those who love cinema and food culture. Let the show 
begin!

Alla presenza di istituzioni, partner e giornalisti.

18:30 MERCOLEDÌ 19 AGOSTO18:00 MERCOLEDÌ 19 AGOSTO

EVENTO 

FOOD FILM FEST 
RICORDA CARLIN 
PETRINI 
Fondatore di Slow Food. Un uomo capace di 
comunicare in tutte le lingue del mondo senza 
conoscerle. Capace di seminare gioia, entusiasmo 
e speranza in ogni angolo del pianeta. Attraverso 
racconti, immagini e ricordi, Raoul Tiraboschi 
(Comitato Etico Slow Food Italia) accompagna il 
pubblico alla scoperta di una storia fatta di incontri, 
umanità e piccoli gesti capaci di lasciare il segno.

Founder of Slow Food. A man capable of communicating 
in every language of the world without knowing them. 
Capable of spreading joy, enthusiasm and hope to 
every corner of the planet. Through stories, images and 
memories, Raoul Tiraboschi (Comitato Etico Slow Food 
Italia) takes the audience on a journey to discover a 
story made of encounters, humanity and small gestures 
capable of leaving a lasting mark.

Ospite Raoul Tiraboschi - Coordinatore Food Policy 
Bergamo e Food Policy Advisor WFMC - Roma.

19:15 MERCOLEDÌ 19 AGOSTO
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EVENTO 

TOTÒ. 
METAMORFOSI DI 
UN PRINCIPE 
Cambiare pelle era il modo migliore per 
sopravvivere. Aristocratico e popolano, affamato 
e signore, truffatore e poeta, maschera e uomo. 
Attraverso il racconto di Luca Cavadini, un 
viaggio alla scoperta di un personaggio capace di 
attraversare ruoli e contraddizioni, trasformando la 
metamorfosi nella sua più grande forma di libertà.

Changing identities was the best way to survive. Aristocrat 
and commoner, hungry man and gentleman, trickster 
and poet, mask and man. Through Luca Cavadini’s 
storytelling, a journey to discover a character capable 
of moving through roles and contradictions, turning 
metamorphosis into his greatest expression of freedom.

A cura di Luca Cavadini - Direttore Artistico di Food 
Film Fest.

19:25 MERCOLEDÌ 19 AGOSTO

DEGUSTAZIONE 

OGNI MORSO,  
UN RICORDO 
La tradizione che si fa racconto. Nel cuore della 
Città Alta, tra mura antiche e visioni nuove, la 
Società Agricola Lucio Teli porta in scena i sapori 
autentici dell’Isola Bergamasca: una polenta 
rustica di mais vitreo, macinata grossa al molino di 
fiducia, e una testina artigianale che è un inno alla 
memoria contadina, lenta da fare ma impossibile da 
dimenticare. Questa non è solo cucina. È cinema del 
gusto. È cibo che racconta. È visione della tradizione 
che guarda avanti. L’Aspan accompagnerà questa 
degustazione con la Garibalda.

Tradition turned into a story. In the heart of Città Alta, 
between ancient walls and new visions, Società Agricola 
Lucio Teli brings the authentic flavors of the Isola 
Bergamasca to the stage: a rustic polenta made from 
glassy corn, coarsely ground at a trusted mill, and an 
artisanal testina that is a tribute to rural memory—slow 
to make, but impossible to forget. This is not just food. 
It’s the cinema of taste. It’s food that tells a story. It’s 
tradition reimagined, looking forward. Aspan will join this 
tasting with La Garibalda bread.

A cura di Camera di Commercio di Bergamo.  
In collaborazione con Lucio Teli della Società Agricola 
Lucio Teli di Teli Lucio & C.S.S. e Associazione 
Panificatori Artigiani Provincia di Bergamo.

20:15 MERCOLEDÌ 19 AGOSTO

PROIEZIONE 

CORTOMETRAGGIO 
"OGGI OFFRO IO" 
Quando uno dei due fratelli viene rapito, l’altro si 
mette in moto per raccogliere il denaro necessario 
al riscatto. Tra ironia, imprevisti e colpi di scena, 
“Oggi offro io” accompagna lo spettatore in 
una storia che invita a riflettere sul valore della 
solidarietà e della condivisione, ricordando come 
anche un gesto semplice possa fare la differenza.

When one of two brothers is kidnapped, the other sets 
out to raise the money needed for the ransom. Blending 
humour, unexpected twists and turns, “Oggi offro io” 
takes audiences on a story that reflects on the value 
of solidarity and sharing, reminding us how even the 
simplest gesture can make a difference.

Ospiti Enzo Iacchetti - Artista 
Icio de Romedis - Imprenditore e filantropo

Italia, 2016, 27’ 07” 
Regia: Valerio Groppa e Alessandro Tresa 
Ingresso libero e gratuito

20:45 MERCOLEDÌ 19 AGOSTO

EVENTO 

INTERVISTA A  
ENZO IACCHETTI E 
ICIO DE ROMEDIS 
“Oggi offro io” ovvero, meglio una coscia di pollo 
tutti i giorni che un tartufo una volta all’anno… Un 
film di scelte, di valori, di tensione, un film di azione, 
insomma un film completo firmato Enzo Iacchetti e 
Icio De Romedis, con noi di FFF sul palco di Piazza 
Mascheroni. Una serata che promette sorrisi ma 
anche pensieri. Ripercorreremo la carriera del 
battitore libero della tv e dei teatri italiani offrendo 
un’immagine inedita dell’artista. Obiettivo del 
progetto Arca Onlus e Icio Onlus “dare da mangiare 
qui e da bere là”, scopriremo insieme di cosa si tratta. 

“Oggi offro io”... or, as the saying goes, better a chicken 
leg every day than a truffle once a year. A film about 
choices, values, suspense and action, co-created by Enzo 
Iacchetti and Icio De Romedis, who will join us on stage 
in Piazza Mascheroni. An evening that promises both 
laughter and reflection as we retrace the career of one of 
Italy’s most original television and theatre personalities, 
revealing a lesser-known side of the artist. We will 
also discover the mission behind the Arca Onlus and 
Icio Onlus project, “feeding people here and providing 
drinking water there.

Ospiti Enzo Iacchetti - Artista 
Icio de Romedis - Imprenditore e filantropo

21:15 MERCOLEDÌ 19 AGOSTO
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LABORATORIO 

LA RICOTTA 
FABRIANESE 
Il film Il Mangiastorie accompagna il pubblico alla 
scoperta delle Marche, raccontandone la biodiversità, 
i prodotti di eccellenza e le storie dei produttori 
e delle cinque cuoche marchigiane custodi della 
cultura gastronomica locale. Ispirato ai temi del film, 
il laboratorio propone un’analisi didattico-sensoriale 
della Ricotta di Pecora Fabrianese, abbinata a un 
vino marchigiano d’eccellenza e al Pane di Filiera 
Locale del progetto Aspan “QUI VICINO”.

The film Il Mangiastorie takes audiences on a journey 
through the Marche region, exploring its biodiversity, 
outstanding local products, and the stories of producers 
and five women chefs who preserve the region’s culinary 
heritage. Inspired by the film, the workshop offers a 
sensory and educational exploration of Ricotta di Pecora 
Fabrianese, paired with an outstanding wine from the 
Marche region and Pane di Filiera Locale from Aspans 
“QUI VICINO” project.

Laboratorio del gusto di Slow Food. 
A cura dei Referenti di Slow Food.

Per partecipare ai Laboratori, anche se gratuiti, è preferibile 
la prenotazione: prenotazioni@slowfoodbergamo.it.
In ogni caso è gradito  il contributo, a  offerta libera, 
devoluto a favore del Progetto “10.000 Orti in Africa”, che 
Slow Food sta realizzando da diversi anni.

18:00 GIOVEDÌ 20 AGOSTO

EVENTO 

TRAME DI 
CONOSCENZA: 
BERGAMO E COCHABAMBA GEMELLATE 
TRA GASTRONOMIA E CULTURA 

Bergamo e Cochabamba, città gemellate nel 
network delle Città Creative UNESCO per la 
Gastronomia, si incontrano in un dialogo dedicato 
al valore del cibo come patrimonio culturale e 
strumento di relazione. Ospiti provenienti dalla 
Bolivia racconteranno esperienze, tradizioni e 
progetti che uniscono le due realtà, offrendo 
uno sguardo sul ruolo della gastronomia nella 
valorizzazione dei territori, dell’identità locale e 
della cooperazione internazionale.

Bergamo and Cochabamba, partner cities within the 
UNESCO Creative Cities Network for Gastronomy, come 
together in a dialogue exploring the value of food as a 
cultural heritage and a means of connection. Guests from 
Bolivia will share experiences, traditions and projects that 
bring the two cities together, offering insights into the 
role of gastronomy in promoting local identity, enhancing 
regional heritage and fostering international cooperation.

A cura di Bergamo Città Creativa UNESCO per la 
Gastronomia - Comune di Bergamo.

19:00 GIOVEDÌ 20 AGOSTO 20:00 GIOVEDÌ 20 AGOSTO

DEGUSTAZIONE 

SALUMI E DOLCI 
BERGAMASCHI 
Il Salame della Bergamasca, prodotto antico 
usato nel dopoguerra anche come mezzo di 
pagamento, è il piatto forte di un agriturismo con 
cucina tipica bergamasca, carni e vino di propria 
produzione. Segue la Testina Bergamasca di 
Bassanelli S.r.l., realtà della Val Brembana che da 
quattro generazioni rispetta filiere corte e metodi 
tradizionali. Chiude la Turta del Donizèt, ciambella 
creata nel 1948 da Alessandro Balzer, insieme a 
torrone, biscotteria e confetture.                                                                                  

Salame della Bergamasca, once used even as a form 
of payment in the post-war years, is the signature dish 
of a farmhouse restaurant offering traditional Bergamo 
cuisine, meats and wine. Next is the Testina Bergamasca 
by Bassanelli S.r.l., a Val Brembana company honoring 
short supply chains and traditional methods for four 
generations. Closing the tasting is Turta del Donizèt, a 
ring cake created in 1948 by Alessandro Balzer, alongside 
torrone, biscuits and preserves.

A cura di Camera di Commercio di Bergamo. 
In collaborazione con Elisa Colleoni e Nicola 
Mazzola di Azienda Agricola Cascina Rigurida, Mirko 
Bassanelli di Bassanelli S.r.l. e Sergio Soldo della 
Pasticceria Morlacchi S.r.l. 

20:30 GIOVEDÌ 20 AGOSTO

EVENTO 

INDOMITE IN CUCINA 

Le grandi eroine della letteratura hanno 
attraversato mondi fantastici, rivoluzioni e sfide 
personali, lasciando un segno nell’immaginario 
collettivo. Con “Indomite in cucina”, Silvia Casini 
e Raffaella Fenoglio ci accompagnano nelle cucine 
di protagoniste come Hermione Granger, Katniss 
Everdeen e Lisbeth Salander, esplorando il legame 
tra cibo, identità e libertà. Un viaggio tra racconti 
e ricette che svela nuovi aspetti delle donne che 
hanno conquistato generazioni di lettori.

Great heroines of literature have journeyed through 
fantastical worlds, revolutions and personal challenges, 
leaving a lasting mark on the collective imagination. 
Through Indomite in cucina, Silvia Casini and Raffaella 
Fenoglio take us into the kitchens of beloved characters 
such as Hermione Granger, Katniss Everdeen and Lisbeth 
Salander, exploring the connection between food, identity 
and freedom. A journey through stories and recipes that 
reveals new facets of the women who have inspired 
generations of readers.

Ospiti Silvia Casini e Raffaella Fenoglio – Scrittrici
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DEGUSTAZIONE 

L'ALTA VALLE 
BREMBANA HA 
UN SAPORE 
MERAVIGLIOSO 
Fondata il 5 dicembre 1954, la Latteria Sociale 
nasce dall’iniziativa di un gruppo di allevatori che 
scelse di unirsi in cooperativa per valorizzare il latte 
del territorio attraverso la produzione casearia. 
Durante l’incontro, il pubblico potrà scoprire 
la storia della cooperativa e degustare i suoi 
formaggi, espressione di una tradizione che da 
oltre settant’anni unisce qualità, territorio e spirito 
di collaborazione.

Founded on 5 December 1954, Latteria Sociale was 
established through the initiative of a group of dairy 
farmers who joined forces to create a cooperative 
dedicated to promoting local milk through cheesemaking. 
During the event, visitors will discover the cooperative’s 
history and enjoy a tasting of its cheeses, celebrating 
a tradition that for more than seventy years has 
brought together quality, local heritage and the spirit of 
cooperation.

A cura di Coldiretti Bergamo. 
In collaborazione con Latteria Sociale di Valtorta.

21:00 GIOVEDÌ 20 AGOSTO

EVENTO 

LA GRANDE 
ABBUFFATA 
Steve Della Casa racconta il cinema tra sapori, storie 
e grandi scene d’autore. Un viaggio nel cinema 
attraverso uno dei suoi protagonisti più universali: il 
cibo. Dal neorealismo alla commedia all’italiana, una 
selezione di scene memorabili diventa l’occasione 
per raccontare storie, personaggi e trasformazioni 
della società italiana. Critico cinematografico 
tra i più noti, fondatore del Torino Film Festival, 
autore e tra i più apprezzati divulgatori di cultura 
cinematografica, Steve Della Casa guida il pubblico 
in una “grande abbuffata” di immagini e racconti, 
alla scoperta del gusto del cinema.

Steve Della Casa explores the world of cinema through 
flavours, stories and unforgettable scenes. A journey into 
film through one of its most universal protagonists: food. 
From Italian Neorealism to the commedia all’italiana, 
a selection of iconic scenes becomes an opportunity 
to explore memorable characters, stories and the 
transformations of Italian society. One of Italy’s best-
known film critics, founder of the Torino Film Festival, 
author and renowned populariser of film culture, Steve 
Della Casa leads audiences on a “great feast” of images 
and stories, discovering the true taste of cinema.

Ospite Steve Della Casa - Critico cinematografico, 
regista e direttore artistico italiano

21:30 GIOVEDÌ 20 AGOSTO 18:30 VENERDÌ 21 AGOSTO

LABORATORIO 

IL MAIS 
TRA CULTURA, COLTURA E TRADIZIONI 
BERGAMASCHE

Il film Lo Spinato di Gandino racconta la storia di 
un’antica varietà di mais oggi recuperata e valorizzata 
dalla Comunità del Mais Spinato di Gandino. Ispirato 
ai temi del documentario, il laboratorio è dedicato 
alla scoperta della versatilità del Mais Spinato, 
dalla tradizionale polenta a specialità come frollini, 
gallette, gelato e la tipica “Spinata”. Un’occasione 
per conoscere una delle eccellenze della tradizione 
gastronomica bergamasca.

The film Lo Spinato di Gandino tells the story of an 
ancient corn variety that has been rediscovered and 
preserved by the Comunità del Mais Spinato di Gandino. 
Inspired by the documentary, the workshop explores the 
versatility of Mais Spinato, from traditional polenta to 
specialties such as biscuits, corn cakes, gelato and the 
distinctive Spinata. An opportunity to discover one of the 
finest expressions of Bergamo’s gastronomic heritage.

Laboratorio del gusto di Slow Food. 
A cura dei Referenti di Slow Food.

Per partecipare ai Laboratori, anche se gratuiti, è preferibile 
la prenotazione: prenotazioni@slowfoodbergamo.it.
In ogni caso è gradito  il contributo, a  offerta libera, 
devoluto a favore del Progetto “10.000 Orti in Africa”, che 
Slow Food sta realizzando da diversi anni.

19:30 VENERDÌ 21 AGOSTO

DEGUSTAZIONE 

CAPRINO & BIRRA 

Lavialattea è un caseificio artigianale della pianura 
bergamasca, specializzato in formaggi di capra a 
latte crudo (e non solo). Nel contesto di Food Film 
Fest viene presentato il caprino fresco aromatizzato: 
un formaggio semplice, leggero e rinfrescante, con 
la sua tipica nota acidula, affiancata con eleganza a 
canditi di frutta e verdura, spezie e frutta secca. Un 
piccolo gioco di equilibri tra delicatezza e creatività, 
fra semplicità e ricercatezza della materia prima. 
Le degustazioni proseguono con lo Stracchino del 
Bronzone di Capoferri Formaggi e con la Birra della 
Bergamasca del Birrificio Sguaraunda.

Lavialattea is an artisanal dairy in the Bergamo lowlands, 
specializing in raw-milk goat cheese (and more). In the 
context of Food Film Fest, we present the fresh flavored 
caprino: a simple, light and refreshing cheese, with its 
typical tangy note, elegantly paired with candied fruit and 
vegetables, spices and dried fruit. A delicate balancing act 
between simplicity and creativity, between rustic charm 
and refined ingredients. The tasting continues with 
Stracchino del Bronzone by Capoferri Formaggi and Birra 
della Bergamasca from Birrificio Sguaraunda.

A cura di Camera di Commercio di Bergamo. 
In collaborazione con Lorenzo Facchetti di Lavialattea 
S.r.l. e Birrificio Sguaraunda S.r.l.     
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EVENTO 

METAMORFOSI  
DEL GUSTO 
L'EREDITÀ DI LUIGI VERONELLI 

Luigi Veronelli ha rivoluzionato il modo di 
raccontare il cibo, riconoscendone il valore 
culturale, sociale e civile ben prima che diventasse 
un fenomeno mediatico. Ha dato voce ai 
produttori, ai territori e alle eccellenze italiane, 
contribuendo a diffondere una nuova cultura della 
qualità e del gusto. Un incontro dedicato all’eredità 
di un protagonista che ha cambiato per sempre 
il linguaggio dell’enogastronomia e il modo di 
guardare al cibo, ancora oggi fonte di ispirazione 
per chi lo racconta e lo vive.

Luigi Veronelli transformed the way food is understood 
and communicated, recognising its cultural, social and 
civic value long before it became a media phenomenon. 
He gave a voice to producers, local territories and Italy’s 
finest food and wine traditions, helping shape a new 
culture of quality and taste. This talk celebrates the 
legacy of a visionary who forever changed the language 
of gastronomy and continues to inspire the way we 
experience and tell the story of food.

Ospite Gigi Brozzoni - curatore Guida Oro I Vini di 
Veronelli.

20:00 VENERDÌ 21 AGOSTO

DEGUSTAZIONE 

IL VERO GUSTO 
DELLA FRUTTA 
COME LO VUOI TU 

Ca’ de Marche nasce dal desiderio di coltivare 
la terra con rispetto e creare uno spazio in cui 
riscoprire il piacere delle cose genuine. Più di 
un semplice frutteto, è un luogo dove vivere 
esperienze autentiche a contatto con la natura. 
Durante l’evento il pubblico potrà degustare succhi 
di frutta, confetture e un originale gin agricolo a 
base di piccoli frutti, espressione di un progetto 
che promuove qualità, territorio e comunità in 
collaborazione con associazioni e realtà locali.

Ca’ de Marche was created from the desire to cultivate 
the land with respect and create a place where people 
can rediscover the pleasure of simple, genuine things. 
More than just an orchard, it offers authentic experiences 
in close contact with nature. During the event, visitors 
will enjoy a tasting of fruit juices, jams and a distinctive 
farm-crafted gin made with berries, showcasing a project 
that promotes quality, local heritage and community in 
collaboration with local associations and organisations.

A cura di Coldiretti Bergamo. 
In collaborazione con Azienda Agricola Ca’ de Marche.

20:30 VENERDÌ 21 AGOSTO 21:00 VENERDÌ 21 AGOSTO

PROIEZIONE 

IL CINEMA 
DI UNA CITTÀ 
CREATIVA 
FILM DA COCHABAMBA, BOLIVIA

Un viaggio cinematografico alla scoperta di 
Cochabamba, Città Creativa UNESCO per la 
Gastronomia e partner di Bergamo in un percorso 
di scambio culturale. Attraverso la proiezione 
di un film realizzato in Bolivia, il pubblico potrà 
conoscere tradizioni, persone e paesaggi che 
raccontano il profondo legame tra cibo, memoria 
e comunità, confermando come il cinema sia 
capace di convertire i confini geografici in ponti di 
conoscenza e cultura.

A cinematic journey to discover Cochabamba, a UNESCO 
Creative City of Gastronomy and Bergamo’s partner in a 
shared path of cultural exchange. Through the screening 
of a film produced in Bolivia, audiences will discover 
traditions, people and landscapes that reveal the deep 
connection between food, memory and community, 
showing how cinema can transform geographical 
boundaries into bridges of knowledge and culture.

A cura di Bergamo Città Creativa UNESCO per la 
Gastronomia - Comune di Bergamo.

18:30 SABATO 22 AGOSTO

DEGUSTAZIONE 

SORSI DI FRUTTA 
IL LATO FRESCO DELL'AGRICOLTURA 

L’azienda agricola Cà de Baco di Tengattini 
Simone, a Castelli Caleppio lungo il fiume Oglio, 
coltiva ortaggi di stagione e produce uova da 
galline allevate all’aperto, nel rispetto della 
natura e del benessere animale. Trasforma con 
metodi artigianali conserve, confetture e verdure 
sott’olio. Produce anche farine macinate a pietra 
in un mulino ad acqua. Durante l’evento propone 
una gustosa degustazione di angurie e meloni 
di propria produzione. Un’eccellenza a km0 che 
unisce tradizione e qualità.

Cà de Baco Farm, owned by Simone Tengattini and 
located in Castelli Calepio along the Oglio River, grows 
seasonal vegetables and produces free-range eggs with 
respect for nature and animal welfare. Using traditional 
methods, the farm also produces preserves, jams and 
vegetables in oil, as well as stone-ground flours milled in 
a historic watermill. During the event, visitors will enjoy 
a tasting of the farm’s own watermelons and melons, 
celebrating a local excellence that combines tradition and 
quality.

A cura di Coldiretti Bergamo. 
In collaborazione con Azienda Agricola Cà dé Baco.
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19:00 SABATO 22 AGOSTO

EVENTO 

SPUNTINI DI CINEMA 
Spuntini di Cinema, edizione 2026. Una carrellata 
di spezzoni con protagonista il cibo, tratti da film 
più o meno famosi. Sorrisi, risate e perché no, 
qualche pensiero di bella e buona nostalgia per 
le emozioni, i ricordi, la vita che scorre accanto e 
attraverso il grande cinema. 

Spuntini di Cinema, 2026 edition. A selection of 
memorable scenes centred on food, taken from both 
well-known and lesser-known films. Smiles, laughter 
and, perhaps, a touch of nostalgia for the emotions, 
memories and life that unfold alongside and through the 
magic of cinema.

A cura di Luca Cavadini - Direttore Artistico di Food 
Film Fest.

19:30 SABATO 22 AGOSTO

DEGUSTAZIONE 

I RAVIOLI DELLA 
BERGAMASCA 

Tra innovazione e tradizione vi presentiamo i 
Casonsei de la Bergamasca, prodotto tipico della 
bergamasca certamente molto noto, caratterizzato 
dalla forma a mezzaluna e da un sapore ricco e 
saporito. Dato che il nostro cammino di studi 
della storia della cucina bergamasca è in continua 
evoluzione, vi presentiamo anche il “raviolo con il 
formaggio Branzi”, ravioli con il formaggio a Marchio 
Bergamo Città dei Mille...Sapori, una ricetta pura 
che unisce il formaggio, dal gusto dolce e deciso, 
alla pasta tipica del territorio, rendendolo una vera 
tradizione da far conoscere in tutta l’Italia e non solo.

Between innovation and tradition, we present the 
Casonsei de la Bergamasca, a well-known local specialty 
characterized by its crescent-moon shape and rich, 
flavorful taste. As our ongoing research into the history 
of Bergamo’s culinary heritage continues to evolve, we 
also present the “raviolo with Branzi cheese”: ravioli filled 
with Branzi cheese, a Bergamo City of a Thousand...
Flavors trademark product. It’s a pure recipe combining 
the sweet, full-bodied flavor of the cheese with the area’s 
traditional pasta, making it a true tradition to share not 
only across Italy, but beyond.

A cura di Camera di Commercio di Bergamo e Aspan. 
In collaborazione con Annarella Brevi di Poker S.r.l.  

20:00 SABATO 22 AGOSTO

EVENTO 

STORIE DI 
COMMERCIO.
NUOVE SFIDE, 
GRANDE PASSIONE 
Tra il bancone di un bar, il profumo del pane 
appena sfornato e il banco di un mercato prende 
vita un racconto che intreccia cinema e realtà. 
Gli spezzoni di grandi film accompagneranno 
le testimonianze di chi, ogni giorno, trasforma 
il commercio alimentare in un luogo di relazioni, 
passione e comunità.

Behind a café counter, the aroma of freshly baked bread 
and the stalls of a local market, a story unfolds where 
cinema and everyday life come together. Iconic film clips 
will accompany the stories of those who, every day, 
transform the food trade into a place of relationships, 
passion and community.

Ospiti Oscar Fusini - direttore Confcommercio 
Bergamo, Roberto Marchesi - titolare Panificio 
Marchesi – Bergamo e produttore panettone ufficiale 
dei giochi olimpici Milano cortina 2026, Mirko Alghisi 
- ambulante alimentare, Romina Torzoni - barista.

20:30 SABATO 22 AGOSTO

EVENTO 

PREMIAZIONI 13A 
EDIZIONE FOOD  
FILM FEST
La serata finale celebra i vincitori di cinque premi, 
scelti tra oltre 600 film provenienti da 90 Paesi. 
Tre categorie principali — Animation, Doc e Movie 
— e due premi speciali rendono omaggio a storie 
uniche che raccontano il cibo in modo originale 
e coinvolgente. Un appuntamento internazionale 
dedicato al cinema e alla cultura alimentare.

The final evening celebrates the winners of five awards, 
chosen from more than 600 films from 90 countries. 
Three main categories - Animation, Doc and Movie - and 
two special awards pay tribute to unique stories that 
relate the theme of food in original and engaging ways. 
An international event dedicated to cinema and food 
culture.

A cura di Luca Cavadini - Direttore Artistico di Food 
Film Fest.
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EVENTO 

FANTOZZI SOLO 
CONTRO TUTTI 
Una girandola di emozioni, tra il ricordo e la 
riscoperta dei personaggi di Paolo Villaggio, 
che ancora oggi ci parlano, a dieci anni dalla sua 
scomparsa. Fantozzi, rag. Ugo, “matricola 7829/
bis”, è protagonista di un viaggio che lo mette 
a confronto con il mago pasticcione Otto Von 
Kranz, “tetesco di Cermania”, e con Giandomenico 
Fracchia, impiegato complessato dai superiori. 
Gianni Fantoni ne offre una straordinaria 
reinterpretazione, arricchita da aneddoti e 
riflessioni di chi Villaggio l’ha conosciuto davvero.
Uno spettacolo di coinvolgente comicità: colta e 
popolare al tempo stesso!

A whirlwind of emotions celebrating the unforgettable 
characters created by Paolo Villaggio, whose stories 
continue to resonate ten years after his passing. Fantozzi, 
employee no. “7829/bis”, takes centre stage alongside 
the bumbling magician Otto Von Kranz, the “German 
from Cermany”, and Giandomenico Fracchia, an office 
clerk intimidated by his superiors. Gianni Fantoni 
brings these iconic characters back to life through an 
extraordinary performance enriched with anecdotes and 
reflections from someone who truly knew Villaggio. A 
show full of engaging comedy, both refined and popular.

A cura di Gianni Fantoni - regia di Massimo Navone.

EVENTO 

RICORDO DI PAOLO 
VILLAGGIO 
Al termine dello spettacolo, il direttore artistico 
Luca Cavadini dialogherà con Gianni Fantoni 
in un’intervista dedicata a Paolo Villaggio. Sarà 
l’occasione per ricordare il grande contributo 
dell’artista genovese al cinema, al teatro e alla 
comicità italiana, attraverso aneddoti, riflessioni e 
ricordi personali.

At the end of the performance, artistic director Luca 
Cavadini will interview Gianni Fantoni in a conversation 
dedicated to Paolo Villaggio. It will be an opportunity to 
celebrate the great contribution of the Genoese artist to 
cinema, theatre and Italian comedy, through anecdotes, 
reflections and personal memories.

Ospite Gianni Fantoni.

21:15 SABATO 22 AGOSTO 22:30 SABATO 22 AGOSTO

Da 32 anni offriamo da bere
a chi ha veramente sete.

Oggi offri tu?

www.icioonlus.it
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— IL CONCORSO
41 FILM IN CONCORSO
Selezionati tra 600 film candidati provenienti da 90 nazioni.

3 LE CATEGORIE DI AMMISSIONE: DOC, MOVIE, ANIMATION.
La Giuria: Raffaella Castagnini, Camera di Commercio Bergamo; Enrico Radicchi, Condotta Slow Food Bergamo, 
Oscar Fusini - Direttore Ascom Bergamo, Danio Andreini - Responsabile Campagna Amica e Agrimercato di Coldiretti 
Bergamo, Claudio Cecchinelli - Focal Point Servizio Cultura UNESCO-Bergamo Città Creativa UNESCO per la 
Gastronomia.

— i premi

1° Classificato categoria DOC
1° Classificato categoria MOVIE
1° Classificato categoria ANIMATION

Premio Speciale della direzione Artistica: PREMIO EMANUELE PRATI
Premio Speciale Miglior opera sul Territorio: PREMIO CONFCOMMERCIO BERGAMO

— INFORMAZIONI GENERALI 

La partecipazione a tutti gli appuntamenti in programma 
(proiezioni, laboratori, tavole rotonde, degustazioni) è a 
ingresso libero.

I laboratori Slow Food di:
- Giovedì 20 agosto ore 18:00
- Venerdì 21 agosto ore 18:30
sono gratuiti ma su prenotazione tramite sito:
prenotazioni@slowfoodbergamo.it

In caso di maltempo gli appuntamenti si svolgeranno 
presso Sala Curò in Piazza della Cittadella.

— dove trovarci
PIAZZA MASCHERONI
CITTÀ ALTA - BERGAMO

SEGUI FOOD FILM FEST
www.foodfilmfestbergamo.it

NON PERDERE NESSUNO DEGLI 
APPUNTAMENTI IN CARTELLONE!

Collegati al portale online di Food Film Fest

PARTNER TECNICO

MEDIA PARTNER

CON LA COLLABORAZIONE 
E IL SOSTEGNO DI

CON IL SOSTEGNO DI

UN EVENTO DI

CON IL PATROCINIO DICON IL PATROCINIO  
E IL CONTRIBUTO DI

ORGANIZZAZIONE E UFFICIO STAMPA

CON IL CONTRIBUTO DI

IN COLLABORAZIONE CON

M A G A Z I N E
con  dire

F O O D    
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13a Edizione 
DAL 19 AL 22 agosto 2026

NON PERDERE NESSUNO DEGLI 
APPUNTAMENTI IN CARTELLONE!
Collegati al portale online di Food Film Fest

www.foodfilmfestbergamo.it


